
 

 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  

Jesus Christ and the Catholic Church. 
 We live our faith by welcoming and serving. 

OUR LORD JESUS CHRIST, KING OF THE UNIVERSE             NOVEMBER 24, 2024 
NUESTRO SEÑOR JESUCRISTO, REY DEL UNIVERSO              24 DE NOVIEMBRE, 2024 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
Text Line: 408-466-2800  

 Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 

Twitter @StLucyCampbell  

RECONCILIATION  
 

CONFESIONES 
 

Saturday / Sábado: 
3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 
 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  
MASSES / MISAS 

Saturdays / Sábados 
8AM & 5:15PM 

 

Sundays / Domingos: 
7AM, 9AM, 11AM, & 5:30PM  

1PM & 7PM  
(Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

7PM Miércoles  
(Spanish/Español) 

 

ADORATION OF THE 
BLESSED SACRAMENT 

 

ADORACION DEL  
SANTISIMO SACRAMENTO 

 

Thursday / Jueves: 
9AM to 12PM 

 

LIVESTREAM 
 

TRANSMISIÓN EN VIVO 
 

Sundays / Domingos: 
11AM (English/Inglés),  
1PM (Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM Tuesdays & Thursdays

(English/Ingles) 

Christ the Servant King of the People  
 

This Sunday, we close the liturgical year with the Feast of 
Christ the King, using the Gospel passage John 18:33b-
37. In these verses, Jesus speaks directly to the Empire, 
represented by Pontius Pilate. As the voice and face of 
the Empire, Pilate interrogates Jesus: “Are you the King 
of the Jews?” This question is a trap, the named king 
was Herod; however, Herod was not the actual ruler of Israel, the real au-
thority was Pontius Pilate. Herod was a puppet ruler: his position and power 
do not come from the people but rather from the Empire. Although Herod 
was of the line of David, in the eyes of the people his lineage is rendered 
illegitimate because his power and authority come from the Empire and not 
God. The corruption surrounding Herod’s court and his personal immorality 
fails to reflect Jewish values, culture, or spiritual practice. 
 

Returning to the Pilate’s question, “Are you the king of the Jews?” Jesus 
could have answered, “Sure! I am the King!” But he doesn’t say that. In-
stead he retorts, “Do you say this on your own, or have others told you 
about me?” Note what the response in effect does: it shifts the dynamic of 
the interrogation.  (Continued on page 4...)  

Cristo, el Siervo, Rey del Pueblo 
 

Este domingo cerramos el año litúrgico con la fiesta de Cristo Rey, utilizan-
do el pasaje evangélico de Juan 18,33b-37. Aqui, Jesús habla directa-
mente al Imperio, representado por Poncio Pilato. Como voz y rostro del 
Imperio, Pilato interroga a Jesús: “¿Eres tú el Rey de los judíos?” Esta 
pregunta es una trampa porque el rey nombrado es Herodes; sin embargo, 
Herodes no era el gobernante real de Israel, la autoridad real en Israel era 
Poncio Pilato. Herodes era un gobernante títere: su posición y poder no 
provienen del pueblo sino del Imperio. Aunque Herodes era del linaje de 
David, a los ojos del pueblo su linaje se vuelve ilegítimo porque su poder y 
autoridad provienen del Imperio y no de Dios. La corrupción que rodea la 
corte de Herodes y su inmoralidad personal no reflejan los valores, la cultu-
ra o la práctica espiritual judía. 
 

Volviendo a la pregunta de Pilato: “¿Eres tú el Rey de los judíos?” Jesús 
podría haber respondido: “¡Claro! ¡Yo soy el Rey!”. Pero no lo dice. En 
cambio, replica: “¿Eso lo preguntas tu por tu cuenta, o porque otros te 
lo han dicho de mí?”. Observemos lo que la respuesta en realidad hace: 
cambia la dinámica del interrogatorio. Ya no es el interrogado a la defensi-
va, sino que asume una postura ofensiva que obliga a Pilato a defender al 
Imperio. (Continúa en la página 4...)  



 

 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available on Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Los invitamos a re-
gistrarse como miembros de la parroquia y participar 
activamente en nuestra comunidad. Los formularios de 
inscripción están disponibles en nuestro sitio Web. 

 

Rev. Rick Rodoni 
Pastor/Párroco 

408) 378-2464, x 118, rick.g.rodoni@dsj.org  
 
 

Rev. Jon Pedigo  
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, jongregory.pedigo@dsj.org 
 
 

Mary Smith 
Catechetical Coordinator - English /  
Coordinadora de Catequesis - Inglés   

(408) 378-2464  x 107, mary.smith@dsj.org 
 

Alma Gamez 
Catechetical Coordinator - Spanish /  

Coordinadora de Catequesis - Español   
(408) 378-2464  x 104, alma.gamez@dsj.org 

 

Luciana Zuniga Angel 
Youth and Young Adult Ministry Coordinator /  

Coordinadora de Adolecentes y Jóvenes Adultos 
(408) 378-2464  x 103, Luciana.zunigaangel@dsj.org 

 

Sue Grover 
Principal of the School /Directora de la Escuela 

(408) 871-8023, sue.grover@stlucyschool.org 
 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, raymond.langford@dsj.org 
 
 

Shantha Smith 
Accounting / Contabilidad 

finance202@dsj.org 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 120, maricela.gallarate@dsj.org 
 
 

Administrative Assistant / Secretaria 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, ingegerd.ibarra@dsj.org 
 

Alma Gamez 
(408) 378-2464  x 104, alma.gamez@dsj.org 
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WWW.FORMED.ORG 
Free Movies, readings and more 

 

Parish Office Hours  
Horario de Oficina Parroquial 

Monday, Wednesday & Thursday  
9:30 AM - 5 PM 

Tuesday    9:30 AM - 3 PM 
Friday    9:30 AM - 4 PM 
Sunday    2 PM - 4 PM 

 

Lunes, Miércoles y Jueves 
9:30 AM  a 5 PM 

Martes   9:30 AM a 3 PM 
Viernes 9:30 AM a 4 PM 
Domingo  2 PM a 4 PM 

 

email / correo electrónico:  
stlucyparishoffice@dsj.org, 
text / texto:  408-466-2800                 

voicemail / correo de voz: 408-378-2464  

 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

 

(408) 378-8086 
svdp.stlucy@gmail.com  

 

Office Hours:  
Tuesday  11:00 AM – 12:00 PM 
Thursday  9:00 AM - 11:00 AM 

 

Horario de Oficina:  
Martes 11:00 AM  a 12:00 PM  
Jueves  9:00 AM - 11:00 AM 

For Faith Formation Information:  
 

Call or Text: 408-508-5153 
Email: stlucyparishoffice@dsj.org 

 

Faith Formation Office Hours: 
Monday - Thursday from 3 pm to 5 pm 

 

Para información sobre Catecismo:  
 

Llame or Mande un Texto:  408-508-5153 
Correo electrónico:  

stlucyparishoffice@dsj.org 
 

Horas de Oficina para Catecismo: 
Lunes a Jueves de 3 pm a 5 pm 

VOLUNTEERS / VOLUNTARIOS:  
 

For volunteer opportunities see our ministry list 
 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 

 

Para obtener una lista de todos los ministerios para 
oportunidades para voluntarios vea 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 
 

Food Distribution at St. Lucy  
Every Friday 10 am to 12 pm in the Parking Lot 

 

Distribución de alimentos 
Todos los viernes de 10 am a 12 pm 



 

 

Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First  Saturday of each month at 
10 am. Visit stlucy-campbell.org for registration information at 
least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance for Marriage 
Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Tercer sábado de cada mes 
a las 10 am. Visite la oficina para obtener los formularios de 
inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
November 25 - December 1 

25 de Noviembre al 1 de Diciembre  
First Sunday of Advent 

 

Primer Domingo de Adviento 
 
 
 

1st Reading / 1ª lectura:   
Jeremiah / Jeremías 33:14-16 
Responsorial Psalm / Salmo:  

Psalm / Salmo 25:4-5, 8-9, 10, 14  
2nd Reading / 2ª lectura:  

1 Thessalonians / 1 Tesalonicenses 3:12—4:2  
Gospel / Evangelio:  

Luke / Lucas 21:25-28, 34-36  

 

DECEMBER 1ST READINGS 
 

LECTURAS PARA EL 1 DE DICIEMBRE 

 

READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 

Monday/Lunes: Rv/Ap 14:1-3, 4b-5, Ps 24:1bc-2, 3-4ab, 5-6, 
Lk/Lc 21:1-4 

Tuesday/Martes: Rv/Ap 14:14-19, Ps 96:10, 11-12, 13,  
Lk?lc 21:5-11 

Wednesday/Miércoles: Rv/Ap 15:1-4/Ps 98:1, 2-3ab, 7-8, 9,  
Lk/Lc 21:12-19 

Thursday/Jueves: Rv/Ap 18:1-2, 21-23; 19:1-3, 9a, Ps 100:1b-
2, 3, 4, 5, Lk/Lc 21:20-28 

Friday/Viernes:  Rv/Ap 20:1-4, 11—21:2, Ps 84:3, 4, 5-6a, 8a, 
Lk/Lc 21:29-33 

Saturday/Sábado: Rom 10:9-18, Ps 19:8, 9, 10, 11, Mt 4:18-22 

Monday/
Lunes 

8AM 
 

Bruno Kaiser † 

Tuesday/
Martes 

8AM Thomas J. Kearney † 

Wednesday/
Miércoles  

8AM 
 
7PM 

 
 
Lucinda Reyes † 

Thursday/
Jueves 

9AM People of the Parish 

Friday/
Viernes 

8AM  

Saturday/
Sábado 

8AM 
 
5:15PM 

 
 
Everardo Lara † 

Sunday/
Domingo 

7AM 
 
9AM 
 
11AM 
 
1PM 
 
5:30PM 
 
7PM 

 
 
People of the Parish 
 
James Little † 
 
Everardo Lara † 
 
William Matolyak † 
 
José Juan Reyes Duran † 
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SECOND COLLECTION / SEGUNDA COLECTA 
 

There is no Second Collection scheduled for Next weekend.  
Thank you for your continued support. 

 
No hay segunda colecta programada para el próximo domingo.  

Gracias por su continuo apoyo.  

Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

 Thomas Soto Mejia †      Elvia Garza †     Roman Paras, Jr † 

Stewardship Report: St. Lucy Parish 
Actual Budget Variance Budget 
Sunday Collections     
July 6 – Nov 8, 2024 $352,732  in review   
YTD  (Nov 8, 2024) $352,732 in review   



 

 

(Continuación de la pagina 1) 
 

Observemos también que se distancia del conflicto y echa la culpa a las personas que han sufrido bajo su 
régimen asesino. “¿Acaso soy yo judío? Los de tu nación y los jefes de los sacerdotes son los que te 
han entregado mí. ¿Qué has hecho?”. Como Pilato no quiso asumir la responsabilidad de sus acciones, 
abre una vía para que Jesús escape de la violencia. Jesús podría haber dicho: “No hice nada para merecer 
este caos violento y la amenaza inminente de ejecución, no me culpen”. En cambio, Jesús redefine el signifi-
cado de “reino” al decir que su autoridad no tiene sus raíces en la realeza terrenal ni en ninguna designación 
humana de poder: “Mi reino no es de este mundo…”. El reino al que se refiere es un proceso de amor radi-
cal que alimenta a los hambrientos y acoge a los marginados. En otras palabras, el reino no es una “cosa” 
fija, sino más bien un proceso de inclusión de todas las personas, que lleva luz y esperanza a un mundo pla-
gado de injusticia e indiferencia. Por último, el reino no se sustenta en el poder y el ego, sino en la entrega y 
el sacrificio por los demás. 
 

Al no comprender que el poder tiene por objeto edificar a los pobres, curar a los enfermos, acoger al extran-
jero, perdonar al enemigo o vestir al desnudo, Pilato rechaza la autoridad de Jesús. Para Pilato, todos los 
imperios globales ejercen el poder para controlar, conquistar, poseer o disponer de algo o de alguien. Los 
imperios hacen la guerra, no la diplomacia. Suprimen los derechos humanos en lugar de exaltar la dignidad 
humana. Silencian la disidencia en lugar de entablar una conversación. En resumen, el evangelio de hoy es 
un estudio de contrastes sobre el poder: Cristo como un rey servidor dispuesto a ponerse en último lugar pa-
ra que otros puedan ascender y Pilato que es un tirano autoritario indiferente a las necesidades del pueblo. 
 

Al cerrar este año litúrgico, reflexionemos sobre el uso justo del poder y preguntémonos: “¿A qué Reino 
pertenezco: al reino de Dios o al Imperio?” “¿La forma en que ejerzo el poder refleja a Jesús o a Pila-
to?” y “¿Cómo deberíamos, como comunidad y como nación, usar nuestro poder en el mundo? 

(Continued form page 1) 
 

No longer the one being questioned defensively, Jesus takes on an offensive stance which forces Pilate to 
defend the Empire. Also note he distances himself from the conflict and throws the blame to the people who 
have suffered under his murderous regime. “I am not a Jew, am I? Your own nation and the chief priests 
handed you over to me. What have you done?” Pilate’s refusal of taking responsibility for his actions 
opens a way for Jesus to escape violence. Jesus could have said, “I did nothing to deserve this violent chaos 
and the impending threat of execution, do not blame me.” Instead, He redefines the meaning of “kingdom” by 
saying that his authority is not rooted in earthly kingship or any human designation of power, “My kingdom 
does not belong to this world…”  The kingdom he refers to is a process of radical love in which the hungry 
are fed and the marginalized are embraced. In other words, the kingdom is not a fixed “thing,” but rather a 
process of welcoming and including all people —bringing light and hope to a world fraught with injustice and 
indifference. Lastly, the kingdom is not supported by power and ego, but rather, surrender and sacrifice. 
 

Failing to grasp that power is meant to build up the poor, heal the sick, welcome the stranger, forgive the ene-
my, or clothe the naked, Pilate rejects Jesus’ authority. For Pilate, all global empires wield power in order to 
control, conquer, possess, or dispose of something or someone. Empires wage war, not diplomacy. It sup-
presses human rights rather than exulting human dignity. It silences dissent rather than engaging in a conver-
sation. In short, today’s gospel is a study in contrasts about power: Christ as a servant king willing to put him-
self last so that others might rise and Pilate who is an authoritarian tyrant indifferent to the needs of the peo-
ple.  
 

As we close this liturgical year, let us reflect on the just use of power and ask ourselves: “To what Kingdom 
do I belong: the kingdom of God or the Empire?” “Does the way I exercise power reflect Jesus or Pi-
late?” and “How should we, as a community and as a nation, use our power in the world?” 

Calling all Instrumentalists The 5:30 Sunday choir is looking for instrumentalists! If you’re interest-
ed in using your musical gifts to serve, contact Talia Baugnon-Edwards, talia.baugnon@gmail.com. 

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT 
Every Thursday:  9 AM - 12 PM,  Benediction 11:45 AM 

 

ADORACIÓN DEL  BENDITO SACRAMENTO 
Todos los jueves 9 AM a 12 PM,  Bendición: 11:45 AM    
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The Knights of Columbus Daily Rosary  
via Zoom at 8 pm.  

The meeting id: 891 3125 2139, Passcode: Knights           

HOLY ROSARY to OUR MOTHER  
OF PERPETUAL HELP 

Every Wednesday at 6 PM in the Church 

 



 

 

Monthly "Encounter Nights"   
at St. Lucy Parish Church  

First Monday of Each Month from 7 to 8 pm 
Exposition begins at 7 pm, Benediction 

concludes the session at 7:45 pm 
 

"Noches de Encuentro" Mensuales  
el primer lunes de cada mes de 7 a 8 pm 
La Exposición comienza a las 7 pm. La 

Bendición concluye la sesión a las 7:45 pm  

The Parish Office will be  
CLOSED  

November 28th, 29th & December 1st  
in observance of Thanksgiving  

 

La oficina parroquial estará   
CERRADA  

el 28 y 29 de noviembre y el 1 de diciembre  
en observación de la  

Fiesta de Acción de Gracias 

ACTIVIDADES DEL GRUPO DE ORACION 
 

 - “Mensaje de Vida” cada viernes a las 7 pm.   

 - “Misas de Sanación” el primer Viernes de cada 
mes, a las 7 pm.                  Maria Elena (408) 391-6222  

Los invitamos a nuestras reuniones 
del grupo de Legión de Maria todos los 
Jueves a las 7 pm en el Salón PAC-B.  

Patricia Alvarado  408-489-7517 
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Holiday Bulletin Deadline Announcement: 
 BULLETIN DATE DUE DATE & TIME 

Sun. Dec. 8, 2024 Friday, Nov. 29, 2024  

Sun. Dec. 15, 2024 Thursday, Dec. 5, 2024 

Sun. Dec. 22, 2024 Wednesday. Dec. 11, 2024 

Sun. Dec. 29, 2024 Thursday, Dec. 19, 2024 

Sun. Jan 5, 2025 Thursday, Dec. 19, 2024 

Anuncio de Fechas de entrega de anuncios: 
 BULLETIN  FECHA 

Dom. 8 de Dic. 2024 Viernes, 29 de Noviembre 

Dom. 15 de Dic. 2024 Jueves 5 de Diciembre 

Dom. 22 de Dic. 2024 Miércoles, 13 de Diciembre 

Dom. 29 de Dic. 2024 Jueves, 19 de Diciembre 

Dom. 5 de Enero 2024 Jueves, 19 de Diciembre 

THANSKGIVING DAY MASS  
November 28, 2024 at 9AM  

THANKSGIVING DAY PRAYER 
 

All powerful God, 
We appeal to your tender care 

That even as you temper the winds and rains 
To nurture the fruits of the earth 
You will also send upon them 

The gentle shower of your blessing. 
 

Fill the hearts of your people with gratitude, 
That from the earth’s fertility 

The hungry may be filled with good things 
And the poor and needy proclaim the glory of your name. 

We ask this through Christ our Lord. AMEN 

ORACION DEL DIA DE ACCION DE GRACIAS 
 

Dios Todopoderoso, 
Apelamos a Tu tierno cuidado 

Que a medida que moderas los vientos y las lluvias 
Para nutrir los frutos de la tierra 

También envíes sobre ellos 
La suave lluvia de Tu bendición. 

 

Llena los corazones de Tu pueblo con gratitud, 
Que a raíz de la fertilidad de la tierra 

Los hambrientos sean satisfechos con buenos frutos 
Y los pobres y necesitados así proclamen la gloria de Tu nombre. 

Te lo pedimos por Cristo nuestro Señor. AMEN 

MISA DEL DIA DE ACCION DE GRACIAS  
28 de Noviembre, 2024 a las 9AM  



 

 

SVDP / Outreach Corner 
Oficina de Servicios Sociales 

Fifth Sunday Collection: Will be held this weekend. All donations received in this special collection go 
toward the support of St. Vincent de Paul, St. Lucy Conference These donations assist those in need by 
providing rent and utility payments, non-perishable food, grocery cards, toiletries and fast-food cards for those 
who come to SVDP/Outreach for assistance, depending on their needs. 
 

Thanksgiving Day Collection: The collection made at this year’s Thanksgiving Day Mass will benefit the 
SVDP/Outreach pantry who’s mission it is to feed the hungry and support those in need. 
 

You can also make a donation online at https://paybee.io/@stlucy@48. 
 
 

Colecta del quinto domingo: se llevará a cabo este fin de semana. Todas las donaciones recibidas en 
esta colecta especial son para la oficina de Santa Lucía. Estas donaciones ayudan a los que necesitan ayu-
da con a la renta y servicios públicos, alimentos no perecederos, tarjetas de supermercado y 
tarjetas de comida. 
 

Colecta del día de Acción de Gracias: la colecta de la misa del día de Acción de Gracias 
de este año beneficiará a la despensa de nuestra oficina, cuya misión es alimentar y apoyar a 
los necesitados. 
 

Puede hacer una donación en línea en https://paybee.io/@stlucy@48. 
 
 

 

Giving Tree Program 2024 / Programa de Árbol de Dar  
 

This Christmas Season there will be a Giving Tree located at the front entrance/exit of the Church 
starting next weekend. The ornaments on the tree this year will benefit the housed families and the 
unhoused clients who come looking for services at our Outreach Office on the St. Lucy Church Cam-
pus. The number of tags represent an estimate of families and clients that are served each month. 
 

Each ornament has a specific item indicated and a return by date. After purchasing a gift, please attach the 
ornament, then place it in one of the boxes labeled “Giving Tree Donations” during the weekend masses. 
Should you miss the return by date, you may still drop off the gift either in the Church or at the Outreach Of-
fice. But your attention to the date will be appreciated. 
 

If you purchase a gift card, please indicate the amount on the gift card, include the activation receipt, and 
place in an envelope addressed to St. Lucy SVdP Conference. Place this envelope in the Sunday collection 
basket or deliver to the St Lucy Parish Office. 
 

If you take an ornament with a rent donation indicated, you have three choices. Write a check to St. Vincent 
de Paul, Use Cash, Or the QR Code. There will be a small envelope attached. Please put a check or cash or 
a QR code receipt in the envelope. Place this envelope in the Sunday collection basket or deliver to the St 
Lucy Parish Office. 
 

Any form of monetary gift should be put in the collection basket during the offertory collection. 
Please do not put gift cards and monetary donations in the Giving Tree boxes. 
 
Esta temporada navideña habrá un árbol de donaciones ubicado en las entradas de la iglesia a partir del pró-
ximo fin de semana. Los adornos beneficiarán a las familias y a los clientes sin hogar que vienen en nuestra 
comunidad. La cantidad de etiquetas es una estimación de las familias y los clientes que reciben servicios. 
 

Cada adorno tiene un artículo específico indicado y una fecha de devolución. Después de comprar un regalo, 
coloque colóquelo con en adorno en una de las cajas que dicen "Donaciones al árbol de donaciones". Favor  
preste atención a la fecha de devolución. 
 

Si compra una tarjeta de regalo, indique el monto en la tarjeta de regalo, incluya el recibo de activación y co-
lóquela en un sobre dirigido a la Oficina de Servicios Sociales/SVdP. Coloqulo en la canasta de la colecta del 
domingo o tráigalo a la Oficina Parroquial. 
 

Si toma un adorno con una donación para renta, tiene tres opciones. Escriba un cheque a nombre de San 
Vicente de Paúl, utilice dinero en efectivo o el código QR. Coloque el cheque, dinero en efectivo o un recibo 
con código QR en un sobre. Coloque este sobre en la canasta de la colecta del domingo o tráigalo a la ofici-
na parroquial. 
 

Cualquier forma de obsequio monetario debe colocarse en la canasta de la colecta. No coloque tarje-
tas de regalo ni donaciones monetarias en las cajas del árbol de donaciones. 



 

 

 BECOME A CATECHIST ! 
mary.smith@dsj.org  408-378-2464 ext. 102 

 
 alma.gamez@dsj.org  408-378-2464 ext. 104 

¡CONVIÉRTETE EN CATEQUISTA! 

Retrouvaille  
 

 Marriage Help – 
Retrouvaille 
(pronounced retro-vi) has helped tens of thousands 
of couples at all stages of disillusionment or misery 
in their marriage. This program can help you too. For 
confidential information about or to register for the 
January In-Person Marriage Program beginning with 
a weekend on January 17-19, 2025 call 408-605-
4998 , email: SanJose@RetroCA.com or visit the 
web site at www.HelpOurMarriage.org 7 
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California

CatholicMatch.com/CA

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Joanne Sullins

 
Jsullins@4LPi.com • (800) 950-9952 x2662

GET READY FOR SPRING & SUMMER NOW!!
Call Now for a Free Consultation

Jose Molina | 408-858-2935 | molinajose218@yahoo.com
“Hablo Espanol”  |  Parishioner  | Lic.#1055082

Interior AND Exterior
Textured Walls

Acoustic Ceiling Removal
Wallpaper Removal

Dr. Christine Throm
Audiologist

Specializing in
hearing aid testing, evaluations,

fittings, and repairs.
15899 Los Gatos-Almaden Rd. Ste. 8

Los Gatos, CA 95032
(408) 354-1312

 
IF YOU LIVE ALONE

MDMedAlert!™
4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.809.3570
/mo.$1995

Starting At

md-medalert.comCALL NOW!


